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Translate here:  Pou kek moun Bib la pa klè, e aparaman li plen ak kontradiksyon.

For some people the Bible is confusing, and apparently full of contradictions.  

Translate here:  Pasaj nou pral konsidere nan Pwoveb la jodia a te ka sipòte lide yo a ki di ke Bib la demanti tet li.

The scripture that we are going to look into Proverbs today could support their idea that the Bible contradicts itself.  

Translate here:  Sijè pou jodi a se sijè podven an.

The subject matter today is the subject of bribery. 

Translate here:  Kounye a, ki dènye fwa ou te tande yon moun preche sou podven?

Now when was the last time you heard someone preach on bribery?  

Translate here:  Podven se gwo pati nan kilti nou.

Bribes are a common part of our culture. 

Translate here:  Li se yon fason moun  viv nan kek pati nan monn lan; e Bib la pale trè klè de podven;

They are in some parts of the world a way of life, and the Bible speaks very clearly about bribery, 

Translate here:  Men bagay ki enteresan an seke li di podven an bon epi li di li pa bon an menm tan an.

but the interesting thing is that it both says that a bride is good and a bribe is bad.  

Translate here:  Kounye a sa ka sanble kreye yon pwoblem pou moun yo.

Now that would seem to create a problem for people.  

Translate here:  Yo vle pou Bib la klè.

They want the Bible to be clear.  

Translate here:  Enben, mwen kwè li klè.

Well, I believe it is clear. 

Translate here:  ann fenn kont pawol Bondye a file.  Li se yon koute ki koupe debò.

Ultimately the word of God is sharp.  It is like a two-edged sword.  

Translate here:  Li separe zo a ak mwel la, oswa nanm lan ak lespri a.

It splits apart the bone from the marrow, or the soul from the spirit.  

Translate here:  Li montre lide ak entansyon ki nan kè yon moun, e ki nan rasin podven an.

It shows the thoughts and the intents of a person’s heart, and at the root of bribery.


Translate here: Diferans ki genyen ant podven ki apwpriye a ak podven ki mechan an kòmanse nan entansyon ki nan kè a. 

The difference between an appropriate bribe, a good bribe and a wicked bribe gets down to the intent of the heart.  

Translate here:  Poukisa moun lan ap ofri kado sa a?

Why is the person offering this gift?  

Translate here:  Nou pral wè sa pi aklè pandan nap konsidere pasaj ki pale de podven an nan Pwoveb chapit 17 vèsè 8.

We are going to see that more clearly as we look at the scriptures related to the bribery, and Proverbs chapter 17 verse 8. 

Translate here:  Li di konsa: “Yon kado gen menm valè ak yon pyè ki koute chè nan je moun ki genyen l lan.  Li fè moun ki resevwa l mache.” 

It says that, “A gift is as a precious stone in the eyes of him that have it. Wheresoever it turneth, it prospereth.”  

Translate here:  Enben Frè Seve, m te panse w te di ou tapral pale de potven, epi kounye a wap pale de kado.

Well, Brother Stephen, I thought you said you were going to talk about bribery and now you are talking about gifts. 

Translate here:  Enben, mo kado a nan vèsè a, nan lot vesyon Anglè yo, li tradwi pa podven;

Well, the word gift in the verse, in other English translations is also translated as bribe, 

Translate here:  paske mo nan langaj orijinal la pat di podven ditou.

because the word in the original language wasn’t bribe at all.  

Translate here: Nou selman konnen mo podven an paske sa a se yon mo Anglè. 

We only know the word bribery because that’s an English word.  

Translate here:  Nouvo Bib Estanda Ameriken an di konsa, yon podven se yon cham nan je moun ki genyen l lan.  

The New American Standard Bible says that a bribe is a charm in the sight of its owner. 

Translate here:  Kelkeswa kote l vire, li reyisi.

Wherever he turns, he prospers.  

Translate here:  Nouvo Vèsyon Entènasyonal la di konsa, yon podven se yon cham 

The New International Version says that a bribe is a charm to the one who gives it. 

Translate here:  Kelkeswa kote l vire, li reyisi.

Wherever he turns, he succeeds. 

Translate here:  Bib Pawol Vivan an di konsa, yon podven se tankou yon majik.

The Living Bible says that, a bribe works like magic.  

Translate here:  Nenpot moun ki itilize l ap reyisi.

Whoever uses it will prosper. 

Translate here:  Kounye a Bib la la a ap pale de itilize yon podven pou pwospere.

Now the Bible here is talking about using a bribe to prosper.  

Translate here:  Lap di nenpot moun ki itilize yon podven ap pwospere.

It is saying that whoever uses a bribe will prosper.  

Translate here:  Mwen pa kwè sa a se yon pot ouvè poun patisipe nan potven;

I don’t believe that this is a “blanket” okay for bribery, 

Translate here:  paske gen lot pasaj nan Bib la ki di anpil tou.

because there are other scriptures that are very strong also.  

Translate here:  Selman kek vèsè pi ba nan chapit 17 nan Pwoveb la di konsa, mechan yo aksepte podven an sekrè pou koronpi lajistis.

Just a few verses later in chapter 17 of Proverbs, it says that the wicked accept secret bribes to pervert justice.  

Translate here:  Kounye a li gen mechan yo ki aksepte podven.

Now it has got the wicked accepting bribes.  

Translate here:  Nan Nouvo Pawòl Vivan an li di, yon kado an sekrè kalme kòle; yon podven an sekrè kalme firè.

In the Living Testament it says a secret gift calms anger; a secret bribe pacifies fury, 

Translate here:  Men Vesyon King James lan di: “Yon moun mechan pran yon kado an kachèt pou koropi jan jijman an fet. 
but the King James Version says, “A wicked man takes a gift out of the bosom to pervert the ways of judgment.” 

Translate here:  Eske w ka panse de move podven ki petet posib jodi a?

Can you think of wicked bribes maybe that are possible today? 

Translate here:  Eske w ka panse de podven ki bon ki posib jodi a?

Can you think of appropriate bribes that are possible today?  

Translate here:  Mwen te medite sou sa e te reflechi de li enpe.

I have meditated on it and thought about it a little bit. 

Translate here:  Si w konnen mo “potven” ak mo “kado” mare byen di youn ak lot, sa ka ede w.

If you know that the word “bribe” and the word “gift” are strongly related to each other, it helps us. 

Translate here:  Imaj ki monte nan tet mwen an se foto yon fanmi kap bwote al nan yon katye.

It came into my mind the picture of a family moving into a neighborhood. 

Translate here:  Vwazen sou kote a ki te wè yo rive e konnen kouman li difisil pou debale bagay yo epi ranje yo, eksetera eksetera,

The next-door neighbor, seeing them arrive and knowing how difficult it is to unpack and get settled down and so on and so forth, 

Translate here:  madanm nan kay la kwit yon plato bonbon epi li pote ba yo epi ba yo yon kado bonbon antanke nouvo vwazen.

the woman of the house bakes a pan of cookies and takes it over and gives a gift of cookies to the new neighbor.  

Translate here:  Kounye a ou, Frè Steve, sa a se pa yon podven.

Now you say, Brother Steve, that’s not a bribe.  

Translate here:  Men, li se yon podven paske sa yap fè la a an reyalite se itilize yon kado pou jwenn favè vwazen an.

But it is a bribe, because what they are actually accomplishing is using a gift to find the favor of the neighbor.  

Translate here:  Yap mete an plas yon atmosfè, bon atmosfè pou vwazinay la.

They are establishing the atmosphere, the good atmosphere of the neighborhood.  

Translate here:  Yap montre ke yap viv nan yon kominote kote moun yo konsène.

They are showing that they are living in a community where people care.  

Translate here:  Bay kado a se yon aksyon lanmou;

The giving of gifts is an act of love, 

Translate here:  men se kondisyon kè nou lè nou bay a ki tout bagay la.  Li se tout bagay la.

but the condition of our heart when we give the gift is everything. It is everything. 

Translate here: Nan Levanjil Matye a, yo rakonte istwa ki te sou wout pou al sou lotel la ap ofri yon kado bay Bondye. 

In the Gospels in Matthew, the story is told of the person that is on the way to the altar to give a gift to God. 

Translate here:  Kounye a eske l pa yon lide enteresan ke ofrann nou yo se kado?

Now isn’t it an interesting idea that our offerings are gifts? 

Translate here:  Yo ka menm konsidere kòn podven.

It might even be considered bribes.  

Translate here:  Enben ou konnen nan AT an, yo te gen yon bagay yo te rele ofrann pou koupab la;

Well, you know in the Old Testament, they had a thing called a guilt offering, 

Translate here:  e lè ou te fè peche, ou te konn pote yon ofrann bay Bondye pou peye pou peche w la.

and when you sinned, you took an offering to God as a payment for your sin.  

Translate here:  Kounye a se pat pou koronp ajistis.  Sa a te yon podven apwopriye….

Now that wasn’t to pervert justice.  That was an appropriate bribe….

Translate here:  pou ale kot Bondye epi di Bondye: padone m e men map pwove mwen regret ak ofrann pou mande padon sa a.

to go to God and say God I am sorry and here I am proving that I am sorry by giving you this guilt offering.  

Translate here:  Nan Nouvo Testaman li di, si ou gen yon kado ou pral pote bay Bondye;

In the New Testament, it says if you have a gift and you are going to give it to God, 

Translate here:  epi wap mache al devan lotel la; epi ou dekouvri ou gen kont ak yon frè, 

and you are on your way to the altar, and you discover that you have ought against a brother, 

Translate here:  oswa yon frè gen kont avèw; gen yon konfli; gen yon relasyon ki pa rezoud nan lavi w…;

or a brother has ought against you, that there is friction, there’s an unsettled relationship in your life…;

Translate here:  pa menm panse de bay kado sa a, paske Bondye pap aksepte l.

don’t even think about giving that gift, because God won’t accept it.  

Translate here:  Li pap tande lapriyè w, si ou pa depoze kado sa a epi ale,

He won’t hear your prayer, unless you lay that gift down and go 

Translate here:  epi al rezoud pwoblem sa a ak moun sa a,

and get that thing settled with that person, 

Translate here:  ak vwazen sa a, ak frè sa a, ak sè sa a, ak manman sa a.

with that neighbor, with that brother, with that sister, with that mother.  

Translate here:  Ou wè, nan bay kado a, nan ofri kado a, se kondisyon kè a ki se tout bagay la.

You see, in the giving of the gift, in the offering of the gift, the condition of the heart is everything.  

Translate here:  Poukisa wap bay kado a?

Why you are giving the gift? 

Translate here:  Kisa ki nan kè pandan wap bay kado a?  Se sa ki tout bagay la.

What is in your heart while you are giving the gift?  It is everything.  

Translate here:  Yo sètènman ap pale kont podven.

Bribes are definitely spoken against.  

Translate here:  Yo sètènman ap pale kont podven ki pa dwat.

Unrighteous bribes are definitely spoken against.  

Translate here:  Nan Som 15 li di: “Kilès ki ka adore nan tanp ou an, O Senyè?

In Psalm 15 it says, “Who may worship in your sanctuary, O Lord?  

Translate here:  Kiles ki ka rantre nan prezans ou sou Montay Sen w lan?

Who may enter your presence on your Holy Hill?”  

Translate here:  Epi li bay yon lis kalifikasyon pou rantre nan prezans Bondye;

And it gives a list of qualifications for entering into the presence of God, 

Translate here:  men li di nan vèsè 5: “se sila yo ki pa mete enterè sou lajan yo prete moun;

but it says in verse 5, “Those that do not charge interest on the money they lend, 

Translate here: e ki refize aksepte podven pou temwaye kont inosan an”. 

and who refuse to accept bribes to testify against the innocent.”  

Translate here:  Ou wè, gen yon podven pou koronp lajistis yo seryezman pale kont li;

You see, there is a bribe to pervert justice that is strongly spoken against, 

Translate here:  men gen yon kado yo pote sou lotel la pou fè Bondye plezi yo pa pale kont li,

but there is a gift that is taken to the altar to please God, which is not spoken against 

Translate here:  sof si kè w pa dwat; sof si ou gen yon bagay kont ak frè w la.

unless your heart is wrong, unless you have ought against your brother. 

Translate here:  Menm kado ki apwopriye w la, nan ka sa a, pa aksepte akoz de kondisyon kè w.

Even your appropriate gift, in that case, is not accepted because of the condition of your heart.  

Translate here:  Pozisyon kè w ye a lè wap bay kado a se li ki tout bagay la.

The position that your heart is in when you give the gift is everything, 

Translate here:  Men bagay sa a sou koronp lajistis li trè klè.

but this thing about perverting justice (is) very clear. 

Translate here:  Yo vrèman te pale de li an premye nan liv Detewonom ( vèsè 25 nan chapit 27 nan liv Detewonom).

t really is spoken of first in the book of Deuteronomy. It said, “Cursed (verse 25 of chapter 27 of Deuteronomy) 

Translate here:  Li di: “Madichon pou moun ki pran rekonpans pou touye yon inosan! Epi tout pep la reponn: Amen!

It says, “Cursed be he that taketh reward to slay an innocent person, and all the people shall say, Amen.”  

Translate here:  Bon, sa se yon langaj ki fò.  Yon moun ki pran yon podven pou koronp lajistis,

Well, that’s strong language.  A person perverting justice by taking a bribe 

Translate here:  pou fè kondane yon inosan, daprè sa Bib la di, se yon malediksyon.

causing an innocent person to be condemned is, according to the Bible, cursed.  

Translate here:  Nan Som 26 David di: “Pa mete nanm mwen ak pechè yo, ni lavi m ak kriminel yo, ki gen mechanste nan men yo.

In Psalm 26 David says, “Gather not my soul with sinners, nor my life with bloody men, in whose hands is mischief.

Translate here:  E men dwat yo plen ak podven.

And their right hand is full of bribes. 

Translate here:  David te enkyete… Se te yon abitid nan epok li a pou moun plen ak podven, pou koronp lajistis.

David was concerned… It was common in his day for people to be full of bribery, perverting justice, 

Translate here:  Men Bib la byen di, podven an aji tankou majik.  Moun ki itilize l ap reyisi.

but the Bible does say a bribe works like magic.  Whoever uses it will prosper.  

Translate here:  Nan kilti Japonè a, yo pa fè okenn tranzaksyon biznis sa yo podven, san yon kado.

In the Japanese culture, there is no business transaction that occurs without a bribe, without a gift. 

Translate here:  Yo pa rele l podven.  Mo podven an sonnen mal.

They don’t call it a bribe. The word bribe sounds bad.  

Translate here:  Mo kado a sonnen pi byen.  Yo se vrèman menm bagay la.

The word gift sounds good.  They are really both the same thing.  

Translate here:  Nan kilti Japonè a, si w soti al vizite yon moun ou ta renmen fè biznis ak li, 

The Japanese culture, if you go to visit someone whom you would like to do business wih,

Translate here:  li ta toujou bon pou w ak yon kado;

you had best walk in the door with a gift, 

Translate here:  e lè w kite, ou pral resevwa yon kado nan men yo.

and when you leave, you will have a gift from them. 

Translate here:  Sa fet anpil nan kilti yo a.

It is common in their culture.  

Translate here:  Mwen panse nou te ka aprann yon bagay nan men yo.

I think we could learn something from them.  

Translate here:  Egzanp nou te bay anvan sa a se vwazen ki vin abite nan vwazinaj la,

That example that we gave earlier of the neighbor moving into the neighborhood, 

Translate here:  epi yon moun te pote yon plato bonbon ba yo, se pat yon move bagay.

and someone bringing them a pan of cookies, that is not a bad thing. 

Translate here:  Lè nou bay de sa nou posede a yon lot moun tankou yon aksyon lanmou, se lanmou Kris la nap demontre.

When we actually give of our substance to another person as an act of love, we are demonstrating Christ.  

Translate here:  Pi gwo kado a sètènman se Kris la ki mouri sou lakwa pou padone peche nou yo.

The greatest gift of course is Christ dying on the cross for the forgiveness of our sins.  

Translate here:  Li te bay lavi li.  Bondye te telman monn lan, li te bay sel pitit li a….

He gave his life.  God so loved the world that he gave his son….

Translate here:  Jezu te bay lavi l pou n te ka lib de konsekans peche yo.

Jesus gave his life that we might be set free from the consequences of sin.  

Translate here:  Sa a konpletman kontrè de aktivite yo madichonnen yo pale de li nan Detewonom lan.

It is the complete opposite of the curse activity that is talked about in Deuteronomy.  

Translate here:  Ladanl nou gen yen yon moun kap bay podven pou yon inosan ka kondane.

There we have a person giving a bribe so that an innocent person would be condemned.  

Translate here:  Se sa direktè lalwa yo ak Farizyen yo te fè lè yo te pran talan yo e te bay Juda yo.

That is what the scribes and Pharisees did when they took the talents and gave them to Judas.  

Translate here:  Yo te koronp li pou yo te fè l kondane oswa vire kont Jezu.

They bribed him in order to get him to condemn or to turn on Jesus. 

Translate here:  Jezu, bò kote pa li, nan jistis li te bay non selman yon plato bonbon,

Jesus, on the other hand, in righteousness gave not just a pan of cookies, 

Translate here:  men tout lavi li poutet pou koupab yo ka libere.  Beni swa letènel.

but his entire life that the guilty might be set free.  Praise the Lord.  

Translate here:  Mwen swete refleksyon nou an sou podven ak kado te itil;

I pray that our thoughts on bribery and gifts have been instructive, 

Translate here:  e mwen swete ou kareman gen yon bel lavi pou toutan;

and I hope that you just have a great eternity 

Translate here:  e ke pawol Bondye a esansyel pou lavi w;

and that the word of God is central to your life, 

Translate here:  e ke ou gade ladan pou repons tout keksyon w yo.

and that you look to it for answers to all your questions.

